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Señores Representantes:
 La Comisión de Asuntos Internacionales tiene el agrado de

informar y someter a su consideración, el presente proyecto de ley, por el cual se aprueba
el Acuerdo entre la República Oriental del Uruguay y la República de Türkiye para la
Eliminación de la Doble Imposición en Materia de Impuestos sobre la Renta y Prevenir la
Evasión y Elusión Fiscal, suscrito en la ciudad de Montevideo, el 12 de noviembre de
2024; su enmienda efectuada por intercambio de Notas, según nota de propuesta de la
República de Türkiye de 19 de febrero de 2026 y nota de respuesta de la República
Oriental del Uruguay del 16 de marzo de 2026; y las comunicaciones entre la República
Oriental del Uruguay y la República de Türkiye de fechas 27 de marzo de 2026 y 31 de
marzo de 2026 respectivamente, en relación a la entrada en vigor de la enmienda.

INTRODUCCIÓN.

El 12 de noviembre de 2024, la República Oriental del Uruguay y la República de
Türkiye suscribieron el Acuerdo para Eliminar la Doble Imposición en Materia de
Impuestos sobre la Renta y Prevenir la Evasión y Elusión Fiscal.

La firma de este Acuerdo tiene por objetivo aportar certezas jurídicas y sumarse al
Acuerdo de Promoción y Protección Recíproca de Inversiones firmado el día 23 de abril
de 2022. Ambos Acuerdos brindan un marco normativo para el fortalecimiento de la
relación económica bilateral.

Es política de Estado fomentar las exportaciones de bienes y servicios. De forma
complementaria, constituye un hecho cierto que los capitales acompañan las corrientes
comerciales y van en busca de oportunidades donde quiera que éstas se encuentren.

La globalización es un proceso irreversible y el Estado que pretenda dificultar las
inversiones de sus contribuyentes en otros países perjudica, no sólo a esos
contribuyentes, sino en definitiva al propio Estado. Asimismo, las administraciones
tributarias de los diferentes países son conscientes que el comercio internacional puede
generar situaciones donde se registren evasión y fraudes fiscales.
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En dicho marco, los Tratados para evitar la doble imposición aspiran a tutelar los dos
aspectos antes citados, por una parte que los contribuyentes al realizar negocios o
efectuar inversiones en otros países no resulten castigados a través de la doble
tributación (tributar en el país donde se realiza la inversión, además de aquellos tributos
que el contribuyente ha de pagar en el país donde se encuentra su domicilio fiscal), y por
la otra que los Estados contratantes tengan acceso a la información requerida para
detectar posible evasión y fraudes fiscales, en virtud de negocios o inversiones realizados
fuera del domicilio fiscal del contribuyente.

La República Oriental del Uruguay ha adoptado estándares internacionales en la
materia en el marco de la Organización para la Cooperación y Desarrollo Económico
(OCDE) e integra el Foro Global sobre Transparencia e Intercambio de Información Fiscal
en Materia Tributaria de dicha Organización, desde su fundación en setiembre de 2009.
En este contexto nuestro país cuenta hasta la fecha con 26 Convenios vigentes para
evitar la doble imposición y prevenir la elusión y evasión fiscal, 14 Acuerdos de
intercambio de información tributaria, así como también la Convención Multilateral de
Asistencia Administrativa Mutua en Asuntos Fiscales que entró en vigor para la República
Oriental del Uruguay el 1º de diciembre de 2016

TEXTO DEL ACUERDO.

El Acuerdo consta de un preámbulo, treinta artículos distribuidos en VI capítulos y un
Protocolo, cuyos principales aspectos describiremos a continuación:

El Capítulo I denominado Ámbito de aplicación del Acuerdo, en su Artículo 1
establece las personas comprendidas en el Acuerdo, mientras que Artículo 2 refiere los
impuestos comprendidos.

El Capítulo II consagra las Definiciones, en su Artículo 3 establece las definiciones
generales, el Artículo 4 define a los residentes, mientras que el Artículo 5 define a los
establecimientos permanentes.

El Capítulo III nominado como Imposición de las rentas, incluye entre sus aspectos
regulados a las rentas inmobiliarias (Artículo 6), a las utilidades empresariales (Artículo 7),
a los dividendos (Artículo 10), a los intereses (Artículo 11), a las regalías (Artículo 12), a
las ganancias de capital (Artículo 14), a las rentas del trabajo independiente (Artículo 16),
a los honorarios de los directores (Artículo 17), a las pensiones (Artículo 19), así como a
otras rentas (Artículo 22).
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En el Capítulo IV se indican los Métodos para eliminar la doble imposición, a través
del Artículo 23.

El Capítulo V consagra las Disposiciones especiales, entre las que se encuentran:
no discriminación (Artículo 24), procedimiento amistoso (Artículo 25), y el intercambio
amistoso (Artículo 26).

En el Capítulo VI se consignan las Disposiciones finales, a saber: entrada en vigor
(Artículo 29) y terminación (Artículo 30).

Por su parte, el Protocolo  consta de tres disposiciones adicionales relativas al
apartado 3 del Artículo 10, al apartado 4 del Artículo 10, y al Artículo 17 del Acuerdo.

ENMIENDA AL ACUERDO EFECTUADA POR INTERCAMBIO D NOTAS.

En relación al Acuerdo de referencia, la Embajada de la República de Türkiye en
Montevideo mediante Nota Verbal Z-2026/69633147/41476090 de 19 de febrero de 2026,
remitió una propuesta de enmienda relativa al Artículo 3/1/a/ii, el cual quedaría redactado
de la siguiente manera:

“ii) el término “Uruguay” significa el territorio de la República Oriental del Uruguay, y
cuando se utilice en sentido geográfico, significa el territorio en el cual se aplican las leyes
tributarias, incluyendo el territorio terrestre, el espacio aéreo y las áreas marítimas, bajo
derechos soberanos o jurisdicción del Uruguay de conformidad con el derecho
internacional”, eliminando en consecuencia la expresión “y la legislación nacional”.

Como fundamento la República de Türkiye manifestó que no podía dejar librado a la
determinación unilateral de la legislación nacional, la definición del territorio donde se
habría de aplicar la normativa tributaria.

Dicha propuesta, previas consultas con los organismos negociadores nacionales, fue
aceptada por la Parte uruguaya mediante Nota Verbal DGEI4 N° 25/2026 de 16 de marzo
de 2026, constituyendo en consecuencia acuerdo entre las Partes respecto de la
enmienda, desde la fecha de la referida nota, es decir, desde 16 de marzo de 2026.

Sin perjuicio de lo anterior, sobre la respuesta formulada por Uruguay según Nota
Verbal DGEI4 N° 25/2026, fue necesario remitir una Nota aclaratoria (Nota Verbal DGEI4
N° 26/2026 de 27 de marzo de 2026) a fin de dejar establecido que el Acuerdo entre las
Partes sobre la enmienda, perfeccionado por intercambio de notas el día 16 de marzo, no
entra en vigor en esa fecha, sino que entrará en vigor conjuntamente con la entrada en



- 4 -

vigor del Acuerdo original, una vez que las Partes se comuniquen por la vía diplomática, el
cumplimiento de los requisitos internos (tal como lo determina el artículo 29).

Cabe señalar finalmente, que en respuesta a la aclaración formulada por la
República Oriental del Uruguay, la Embajada de la República de Türkiye en Montevideo
acusó recibo manifestando haber tomado debido conocimiento de lo expresado en el
contenido de la Nota aclaratoria, según surge de la Nota Verbal Nro Z-
2026/69633147/41713220 de 31 de marzo de 2026.

Por todo lo anterior, el proyecto de ley en su artículo único in fine, establece que se
aprueba no sólo el Acuerdo original de fecha 12 de noviembre de 2024, sino además la
enmienda, efectuada por intercambio de notas del 19 de febrero de 2026 y del 16 de
marzo de 2026 respectivamente, la cual forma parte integrante del anterior, así como
también las Notas entre la República Oriental del Uruguay y la República de Türkiye, de
27 de marzo de 2026 y de 31 de marzo de 2026 respectivamente, precisando que dicha
enmienda entrará en vigor cuando las Partes se comuniquen recíprocamente el
cumplimiento de los requisitos internos por la vía diplomática.

Por todo lo expuesto, vuestra Comisión de Asuntos Internacionales, recomienda a la
Cámara la aprobación del referido proyecto de ley.

Sala de la Comisión, 9 de setiembre de  2026
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